
Wanderschlüssel/ Betelepítés projekt foglalkozások, 2023. november 22.
Program címe vagy rövid

megnevezése

Programot
összeállító/ tartó

tanár neve

Hány fő
regiszt-
rálhat?

Foglalkozás
nyelve

Program rövid leírása, kedvcsináló a gyerekek felé, amivel meg tudjuk hirdetni
Ha nem tudsz kreatív leírást írni, írd le 1-2 mondatban, mi történik majd a foglalkozáson!(beazonosításra alkalmas)

1
Sziklainé Leposa Márta
Bodonyi Attila
Szoka Beáta

15 német-magyar

2 Örkényi Fanni 20 német-magyar

3 Szőke Hencz Eleonóra 15 magyar

4
Bordás Mihály, Krausz Éva,
Martinkó Mária, Sáry
József

20 magyar

5 Szép Tímea 15 német/magyar

6 Kónyáné Dézsi Mariann,
Walter Gábor 20 magyar

7 Báró Brigitta, Tóth Levente 15 német-magyar

8
Kaszás Bianka,
Csukonyi Zsuzsanna,
Polgárné Kovács Boglárka

10 magyar

9 Farkas Mónika 15 német

10 Győrfi Zsuzsanna 30 magyar

11 20 angol

12 Surman Majeczki Martin 15

magyar nyelvű
workshop

német
forrásanyagokk

al

13 Szirmai József, Kalmár
Katalin 16 magyar

14 Laczkó Erzsébet 16 magyar-német

15 Takács-Vereb Dóra 10 magyar-német

16 Szabó Anikó 15 német

17 Bertók Evelina 10 magyar

18 Pozsonyi Pál 15 magyar-német

19 Wolfgang Goldhammer 12 német

20
Varsányi Krisztina,
Eszenyei Emese 4 magyar-német

Győrfi Zsuzsanna Klaudia,
Szabó Ildikó


Kahoot-Kvíz előkészítése Van kedved ahhoz, hogy egy GIGAKAHOOT megalkotásában részt vegyél, és ezzel az egész iskolát játékra bírd? (Könyvtári
előkészítő munka után a projektnapot záró össznépi Kahoot összeállítása és lebonyolítása vár rád.)

Dramatizálás A Donau fließt... kezdetű vers dramatizálása.

Ulm - Múlt és jelen Múlt és jelen - Ceruzával, akvarellel, tussal, metszettel

Tutajépítés
A résztvevők egy tutajt fognak tervezni, majd építeni a tornateremben található eszközök felhasználásával. Segítségül gurulós
virágtartókat kapunk, amik biztosítani fogják a haladást. A tutaj működőképességét tesztelni is fogjuk. Cél, hogy legyalább
4-6 fő csomagokkal együtt képes legyen vele eljutni a tornaterem egyik végéből a másikba.

Migrationsgeschichten früher und heute
/ Wenn mein Koffer/ die Kette von
meiner Oma etc. erzählen könnte, ...

Egy témához kapcsolódó szövegből és fimrészletből  indulunk. A workshopon 20-21. századi migrációs történetekkel
szereznénk foglalkozni.  Azokat várom, akinek vannak családi, vagy ismeretségi körből való ki- és/ vagy bevándorlás
történetei. (Nem okvetlenül csak elűzetés, kitelepítés) Ezeket a történeteket fogjuk feldolgozni - közösen kiválasztott
formában. Pl. ha egy tárgy mesélni tudna ....

Hirdetésfeladás: 18.sz.-i booking.com
Tele-Schachtel: Ki utazik velem?

Hova lehet jönni? Magyarországi földesurak hirdetései, mit ígérnek, mivel csábítják a betelepülő németeket... korabeli
paraméterekkel hirdetés
Utitársak keresése a No. - Mo. útvonalra - korabeli paraméterekkel (Schachtel, lovaskocsi, stb.) hirdetés

Társasjátékkészítés a betelepítés
témában

Ha szeretsz játszani, és érzel magadban fantáziát és kreativitást, akkor itt a helyed. Alkossuk meg együtt azt a társasjátékot,
amit a jövő DNG-s generációja népismeret órákon is használhat majd.

Fotózkodásra alkalmas kivágott fejű
alak készítése - korabeli eseményhez
kapcsolódó viseletben vagy témában

Lehet: Die Donau fließt und wieder fließt c. vers két főszereplője korabeli népviseletben

Betelepülés-történetek A magyarországi német Lehrpfadok (Tanösvények) információi alapján egy informatív kiselőadás összeállítása

Zenei szekció Szekció a vájtfülűek és dalos torkúak számára. Die Donau fließt... és egyebek? Zeneszerzés, szövegátírás, második szólam
írása, hangszerelés, modernizálás...

Műfordítás angol: Die Donau fließt... A Donau fließt... kezdetű vers fordítása angol nyelvre

Családfakutató útikalauz kezdőknek

Gyere és vegyél részt egy képzeletbeli időutazáson, merülj el e családfakutatás rejtelmeiben! A terület szakértőjével Majer
Ferencné Erzsi nénivel egy izgalmas workshopra invitálunk téged, melynek segítségével megismerkehetsz a családfakutatás
módszereivel, megtudhatod német családneved jelentését, sőt szerencsés esetben akár már most is rátalálhatsz őseid
hazájára. A rendelkezésünkre álló családfakutató könyvek miatt és a téma sajátosságából adódóan elsősorban olyan
soroksári, dunaharaszti, taksonyi, ceglédberceli és újhartyáni tanulók jelentkezését várjuk, akik maguk is rendelkeznek német
felmenőkkel.

Betegségek, gyógyszerek, éhezés,
temetkezés a 18. században Betegségek, gyógyszerek, éhezés, temetkezés a 18. században: csoportmunka, kutatómunka, prezentáció összeállítása

Kreatív írás munkacsoport

Rövid, fiktív történet vagy vers írása
Korhű képeslap írása
Újság különszám betelepülőkről
Rövid naplórészlet vagy útleírás készítése
Képvers: egy korabeli dal képvers formába való átformálása

Sütő-főző csoport
Tradicionális sváb vacsoravendégség. Miután a sváb család megèrkezett Magyarországra, szeretne összebarátkozni a
szomszédokkal. Így áthívják vacsorára őket. A menü tradícionális sváb ételekből áll: gombócleves, krumpis nudli
savanyúkáposztával, nuszstangli. Az ételeket elkészítjük, közben beszélgetünk a sváb konyháról, a végén pedig... :)

Víz és fizika Wasser hier, Wasser dort, Wasser überall: physikalische Spielereien. Special guest: DHMO.

Collage készítése Collage készítése betelepülés témában. Esetleg a Donau fließt c. versből kiindulva.

Betelepülés térképen. Honnan-hová?
Térképrajzolás

18. századi betelepülések, betelepítések. Térkép készítése az útvonalakról egyedül vagy többekkel. Beszélgetés múltról,
jelenről, jövőről.

Einsiedlung und Geografie Lass dich überraschen!

Presse-Team/ Sajtórészleg A Presse-Team tagjai a nap során körbemennek, mindenhol jelen vannak, fényképeznek, videóznak, és összeállítanak egy
youtube-képes kisvideót, illetve képeket és rövid beszámolót a honlapra.


